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»fairness« )انصاف(
ــز  ــان رال ــل ج ــمندی مث ــه اندیش ــت، ک ــای عدال ــتعمل در نظریه‏ه ــن واژۀ مس دومی
یشــۀ »fair« و عمدتــاً  بــدان توســل جســته، واژۀ »fairness« اســت. ایــن واژه از ر
به‏معنــای انصــاف ترجمــه شــده اســت. صــورت کهــن آن در انگلیســی قدیــم 
به‏شــکل »fæger« بــود و بــه شــیئی اطــاق می‏شــد کــه از نظــر ظاهــری خوشــایند 
باشــد؛ بنابرایــن بــه افــرادی کــه از نظــر انــدام و هیــکل، زیبــا و خوش‏تیــپ و جــذاب 
بودنــد، دلالــت داشــت. بعدهــا بــرای اشــاره بــه کســی کــه اخــاق خــوب داشــت نیــز 
.ک: etymonline، ذیــل عنــوان fair(. خاســتگاه ایــن واژه در زبــان  اســتفاده شــد )ر
آلمانــی قدیــم اســت و به‏شــکل »fagraz« و »fagar« نوشــته می‏شــود. ایــن واژه در 
کنــون نیــز بــه افــراد بلونــد  ایــن زبــان بــرای اشــاره بــه »زیبایــی« اســتفاده می‏شــد. هم‏ا
، واژۀ  و گندمــی بــا چشــم‏های روشــن اطــاق می‏شــود. از اواســط قــرن 14 بــه‏ این‏ســو

fair در حــوزۀ عدالــت نیــز بــه‏ کار گرفتــه شــده اســت. 


